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(—s) Ha tekintjük azt a súlyos 
válságot, a melybe a magyar politika 
jutott s keressük azokat a rugókat, 
melyek az eseményeket ilyen szeren
csétlen irányba mozgatták, azt fogjuk 
látni, hogy bajaink egyik legfőbb oka, 
hogy a nemzet 400 éven keresztül 
Bécscsel szemben örökösen közjogi sé
relmeivel lévén elfoglalva, elveszítette 
érzékét a nemzetiségi kérdések iránt 
és elmulasztotta a nemzeti alap kiszé
lesítését, azaz a magyar faj számbeli 
megerősítését.

Pedig a bécsi kamarilla már II. 
József alatt a Hóra és Kloska lázadás 
szitásával megmutatta, hogy fegyverül 
óhajtja használni Magyarország ellen, 
a határai között élő nemzetiségeket s 
ebből megtanulhatta volna a nemzet, 
hogy ne «sak közjogi sérelmek ellen 
védekezzék, de egyszersmind igyekez
zék megerősödni a hazai nemzetiségek
kel saemben is, mert az azokkal szem
ben való gyengesége örökös fegyver 
les* Becs kezében.

Dauára ennek, egészen a legújabb

időkig nem vett a magyar politika tu
domást a nemzetiségi veszedelemről, 
sőt dacára a 48—49-iki tanulságok
nak, még a 67-iki újjászervezés után 
sem foglalkoztak vele olyan komolyan, 
mint kellett volna.

Mikor azután előbb a hetvenes 
években a pánszláv, majd a 80-as 
években a dákoromán agitáció való
sággal a fejünkre nőtt, akkor a nem
zetiségi kérdés egyszerre lelepleződött 
az ország előtt, de a nemzetiségi po
litika azért holmi sajtópörök és más 
megtorló intézkedéseken alig emelke
dett felül.

A Bánffy-kormány kezdeményezett 
először öntudatos, a kormányzat és a 
közélet minden ágára kiható nemzeti
ségi politikát, mely ki akart volna ter
jeszkedni a magyar faj gazdasági és 
kultúrái felemelésére is, de bukásával 
félben maradt minden kezdeményezése.

Azóta aztán a folytonos politikai 
válságok közepette senki sem ér rá 
belügyi bajainkkal íuglalkozni.

A közjogi kérdések jobban mint 
valaha, teljesen lefoglalják a kedélye
ket és nem gondol arra senki, hogy 
ha n«m 51, ds p. o. 70 százalék ma

gyarság lakná e hazát s ha az erős és 
feltétlen magyar túlsúly mellett a nem
zetiségek jelentéktelen tényezőkké len
nének, akkor milyen máskép állanánk 
ma Béescsel szemben s nem hogy jo
gaink érvényesítése nem ütköznék aka
dályokba, de valószínűleg már mi dik
tálnánk a monarchiában.

És ennek az időnek még el kell 
jönnie, mert ez a természetes törté
nelmi fejlődés útja.

Éhes azonban okvetlenül szüksé
ges olyan öntudatos nemzetiségi, job
ban mondva magyar nemzeti politika, 
mely Magyarországot csakugyan ma
gyarrá teszi s a magyarságot szám
ban, kultúrában és gazdaságilag feltét
lenül megerősíti.

Brassó, okt. 12.
A képviselőknek fizetése. A „Magyar

ország a következőket írja: Egy újság 
azt jelentette, hogy a képviselőház elnöke 
a képviselők novemberi illetményeit nem 
utalványozza ki. Ennek a hírnek legala
posabb cáfolásául szolgál a következő hi
vatalos értesítés :

A képviselőház gazdasági bizottsága 
ma délelőtt 10 órakor Justh Gyula elnök
lésével ülést tartott, a melyen a bizottság

1 „Brassói Lapok“ tárnája
Átok.

— A .Brassói Lapok* eredeti tárcája — 

— Irta: László Andor. —
Szegény asszony ! Égette az a levél 

a lelkét és sokszor átgondolta a két esz
tendő ó’a történteket.

Szerették egymást. Azt hitték, úgy 
lesz mindig. De a leányt szü'ei máshoz 
erőszakolák. Az ifjú kiállott párbajra a 
fiatal férjjel. Azt hitte, hogy megöli s 
akkor övé lesz az imádott leány. Nem úgy 
történt, — a férj sértetlen maradt, az 
ifjú kapott egy jelentéktelen sebet ahhoz 
a másikhoz, a retteneteshez, a szinte el- 
vioelhetlenhez, mely marta — a szivét.

A házaséletük mindazonáltal nem 
volt hosszú. Amit az ifjú karja nem tu
dott, elintézte a végzet. Rövid együttlét 
után a fiatal férjet elragadta neje mellől a 
halál . . .

S minél jobban perzselte a lelkét az 
a levél, annál határozottabban tökélte el,

tüdőbetegségeknél, légzőszervek hurutos

'Sirolin Hajainál Hgyiuiat idillt bronchitis, szamárhurut és külenösan 
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sftegyen etkttra:

hogy nem szabad a régi viszonyt felújí
tani. De nem lett volna asszony, ha 
nem akart volna játszani a tűzzel. Addig- 
addig játszott, mig elégette a szivét.

Ismét elolvasta a levelet:
„Most, mikor már az az ember meg

halt és nem akadályozhatja meg szerel
münket, most még rútabb játékot üz ve
lem. Egy bizonyára érvénytelen esküre 
hivatkozva, melyet lázban, öntudatlanul 
rebesgetett a haldokló fülébe, kiszegez az 
országúira, hogy kacagjanak rajtam az 
emberek, hogy kigunyoljariak 1 Miért ? ! 
Csak azért, mert egy ördögi lelkületű 
szép asszony szeszélye igy akarja I Le
gyen irgalommal, ne űzzön gúnyt leg
szentebb érzelmeimből, hanem adja ki az 
utamat, hadd végezhessek undok életem
mel 1“

Háború kelt a lelkében. Meg kellett 
esküdnie, hogy nem fogja többé ismerni 
ezt a férfiút. De a mikor érzelmének min
den szálával oda volt kapcsolva hozzá ? 
Araikor éjjel-nappal folyton együtt van 
vele, ha azóta, — azóta — nem is látta 
szemével? Mit tegyen?

Az íróasztalon levélpapiros, ténta, 
toll. Hogy csábítgatják. Bizsereg ujjábán 
a vér. Eh 1 Nem állhat ellent, írnia kell, 
hadd legyen legalább pillanatnyi nyugta 
felkorbágsolt, kinzott lelkűidének. Hogyan 
peregnek a sorok, mily lázas, ideges fu
tamban, szalad végig a keze a kis levél
papiroson. így ni! Most csak gyorsan 
elküldi még! Ah, mi boldog érzés! Le
szakadt a rabláne és szabadon lélegezhet 
fel ismét, oly sok idő után.

*
Megint elmúlt vagy két esztendő. 

Bánky Klára most már felesége Zombory 
Ferinek. Nem zavarta semmi sem a bol
dogságukat.

A férfi úgy szerette a feleségét, mint 
még akkor, régen, — ha lehetne, még 
jobban. Az asszony meg igaz szivével, 
érzésének egész melegével ragaszkodott 
hozzá. Fogadalmát elfelejtette, cuik fér
jének és alig nyolc hónapos kis leányká
jának élt.

(Folyt, köv.)
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valamennyi tagja jelen volt. A bizottság 
a képviselők novemberben esedékes fize
tésének és lakbérének kérdését tárgyalta 
és a februári határozatra való utalással 
elhatározta, hogy képviselők fizetését most 
is kiadja és ennélfogva Justh képviselő
házi elnök értesitette az állampénztárt, 
hogy a képviselők fizetéséhez szükséges 
pénzt az elnök utalványára folyósítsa.

A szászhermányi képviselő
választás.

Brassó, okt. 12.
A szászhermányi választókerület man

dátuma dr. Lurtz Károlynak a szászher
mányi választókerület képviselőjének bras
sói kir. közjegyzővé történt kineveztetése 
következtében gazdátlanná vált és mi 
már többször tettünk említést azon ta
nácskozásokról, amelyeket a szász néppárt 
barcasági kerületi választmánya a szász
hermányi választókerületben f. hó 17 én 
kedden megejtendő képviselőválasztás tár
gyában folytatott.

Ez ügyben most a következő részle
tes tudósítást közölhetjük :

A szászhermányi választókerületben 
képviselőjelöltként való felléptetésük tár
gyában beadványt intéztek a szász nép
párt barcasági választmányához (Kreia- 
ausschuss) Neugeboren Emil a „Siebeu- 
bürgisch Deutsches Tageblatt“ szerkesz
tője ; Kopony Vilmos erdész és Gressko- 
witz Vilmos, aki azelőtt a szebenmegyei 
keresztényszigeti választókerületet képvi
selte a parlamentben, a januáriusi válasz
tások alkalmával azonban dr. Comsa Mik
lós román jelölttel szemben megbukott.

A „Kreisausschuss“ f. hó 6-án tartotta 
meg e tárgyban első ülését és akkor elhatá
rozta, hogy Szászhermányba f. hó 15-ére a 
vármegye négy választókerületének válasz
tópolgárait közgyűlésre hívja össze, hogy 
azok a három pályázó közül programmbe- 
szédeik meghallgatása után egyet jelöljön.

Időközben azonban szászhermányiak, 
prázsmáriak és szentpéteriek azt a ké
rést intézték a „Kreisausschuss“-hoz, hogy 
változtassa meg hozott határozatát és 
vegye fontolóra azt a kérdést : nem jött-e 
el az ideje annak, hogy az egyik válasz
tókerületet a békés együttélés érdekében 
a magyaroknak átengedjék. — Ugyancsak 
átírtak e tárgyban a hétfalusi választók 
is a „Kreisausschuss“-hoz és egy bead
ványban, amelyet 270 választó irt alá, ők 
is a választókerület átengedését kérték.

A „Kreisausschuss“ erre újból össze
ült tegnap és kimondotta, hogy az ok
tóber 6-diki határozatát nem változtatja 
meg és az időt most nem tartja alkal
masnak arra, hogy a magyarokkal a vá
lasztókerületek átengedése tárgyában meg- 
egyezéare lépjen.

A „Kreisausschuss“ ezen határozatát 
nem hozta meg minden vita nélkül, mert 
az ülés délután 3 órától este 6Vs óráig 
tartott.

Elhatározták azt is, hogy a vármegye 
szász választópolgárait, vasárnap délután 
2 órára közgyűlésre hívják össze, hogy 
jelöljön.

Ez a közgyűlés vasárnap f. hó 15-én 
délután 2 órakor a Central (Nr. 1.) szálló 
nagytermében fog megtartatni.

Ehhez a kérdéshez még hozzá szó
lunk. —

Megjegyzések egy meg
jegyzésre.

Brassó, okt. 12.
Vasárnapi számunkban cikket kö

zöltünk Kiss Bélától ezen a címen „A 
templomi hirdetések.“ E cikkben 
egyebek között kárhoztatva volt Sem- 
sey Aladár hétfalusi járási főszolga- 
biró azért, hogy a lelkészi karnak a 
templom előtt történő hirdetések be
szüntetése tárgyában hozzá beadott 
kérvényét vagy előterjesztését, intéz
kedés előtt a községi elöljáróságoknak 
véleményezés céljából kiadta.

Mi a cikknek erre és csak e r- 
r e a részére *) alatt a következő meg
jegyzést tettük:

Mi egészen helyesnek tartjuk a fő
szolgabíró eljárását. A dolognak két ol
dala van. Az egyik a valláserkölcsi éle
tet érintő : erre vonatkozólag nyilatko
zott a lelkészikar; a másik a polgári 
érdekeket illető: erre nézve kérdezte 
meg a főszolgabíró a közs'gek elöljá
róit. Egészen korrekt eljárás volt az, 
hogy a főszolgabíró nem akart egyol
dalúan, kizárólag a lelkészi kar véle
ménye alapján intézkedni, hanem sa
ját közegeit is megkérdezte, nemcsak a 
panaszosokat hanem a panaszlottakat 
is meghallgatta.

Bzen megjegyzésünkre kaptuk 
ma Kiss Bélától, a fennti cim alatt a 
következő megjegyzést:

Igen Tisztelt Szerkesztő Ur I
A Br. L. vasárnapi számában kö

zölt cikkemre véleményt, illetőleg an
nak egy tételére megjegyzést móltózta- 
tott tenni. Krre vonatkozólag megjegyzem, 
hogy a főszolgabíró azon intézkedését, 
hogy a lelkészi karnak, kérelmét kiadta 
véleményadás végett az elöljáróságoknak, 
még azon magyarázat után sem tartom 
helyesnek s érthetőnek, a melyet az igentisz
telt szerkesztő ur arra vonatkozólag tett.

Mert annak a templom előtti hirde
tésnek nincs kettős oldala. Az egy
oldalú szörnyszülött, egy csúnya szokás, 
mely egyenesen az egyházi, a vallás er
kölcsi élet kárára van. Ennek a szokás
nak pedig polgári oldala nincs. Ha 
volna, ilyen alakban, miként ez itt dívik, 
az is félszeg s már csak azért is bekel- 
lene szüntetni. Mert csak az ev. templom 
előtt hirdetnek, de nem egyszersmind a 
gör. kel. és a r. kath. templem előtt, 
s igy a hirdetés csak részleges. Nincs 
polgári oldala, mert azt semmiféle 
törvény, rendelet nem minősítette polgári 
érdeket érintő cselekménynek. A temp
lom előtti hirdetés továbbá nem tehető 
az elöljáróságok véleményétől függővé, 
mert ha helyesnek találtatnék is az elöl
járók részéről, úgy is be kellene szüntetni, 
ha a vallás-erkölcsi szempontból az ká
rosnak tapasztaltatok. A hirdetés 
ellenben teljesen őket illeti.

Fenntartom azon állításomat, hogy 
a templom előtti hirdettetés egyházi 
szempontból egész olyan illet len, 
mint a milyen visszatetsző 3 jegyzői iro
da előtti prédikálás.

Továbbá ez ügyben nem a pana
szos áll szemben a panaszlottal.

 234 szám, 
Mert mást mond a panaszos, mint a 
mit mondhat a panaszlott.

Itt a viszony teljesen más. Hasonlít 
ahhoz, mikor egy iskolában a profán be
szédű gyermek nem tudja, hogy az 
őt hallgató tiszta lelkű iskolatárs beszéde 
közben mint durvul s e beszédet halló 
tanítójának kell közbe szólani, figyelmez
tetni, hogy e beszédekkel hagyjon fel, 
mert annak a másiknak ez kárára van. 
Nagyszerű volna, ha a tanító szava felett 
ez a fiú még Ítéletet mondhatna s t ő 1 e 
tétetnék függővé, hogy teljes-e 
az vagy nem, mire tanitója figyelmez
tette.

Ezek voltak tehát megjegyzéseim a 
megjegyzésre.

Kiss Béla.

Közöltük egész terjedelmében 
Kiss Béla válaszát, a melyből világos 
hogy megjegyzésünket teljesen fél
reértette.

Nem a templom előtt történő hir
detésnek szerintünk is rósz és min
denesetre beszüntetendő szokását vé
delmezzük mi, hanem a főszolgabíró 
azon eljárását, hogy intézkedés előtt 
a községi elöljáróságokat is megkér
dezte. Ezt is csak azért védelmez
zük, mert ez a helyes és ez a mél
tányos. Az nem volna méltányos, ha 
a községi elöljáróságok megkérdezése 
nélkül intézkednék egy olyan dolog
ban, a mely azokat is érdekli. Mert 
hogy a templom előtti hirdetés a köz
ségi elöljáróságokat is érdekli, hogy e 
szokásnak polgári oldala is van, azt 
kétségbe vonni nem lehet és azt maga 
Kiss Béla, bár tagadja, mégis beisme
ri, midőn azt mondja, hogy „a hirdetés 
teljesen őket t. i. a polgári hatósá
got illeti.“ Hát persze hogy ez őket 
illeti, mert a mit hirdetnek a templom 
előtt az nem egyházi hanem mindig 
polgári vonatkozású dolog. Hát mi 
sem mondtunk egyebet, és a tévedés 
ott van, hogy megjegyzésünkből Kiss 
Béla olyan következtetéseket vont, a 
melyek abból nem vonhatók.

Hogy a templomelőtti hirdetés 
szörnyszülött, egy csúnya szokás, il
letlen, az erkölcsi élet kárára van, 
hogy be kell szüntetni, satb. azt mi 
mind elismerjük és egy szóval sem 
igyekeztünk az e mellett felhozott 
érveket meggyengiteni. Mi csak a fő
szolgabíró már általunk fentebb jel
zett eljárását nem találtuk kifogásol
hatónak.

Abból pedig, hogy a főszolgabí
ró a községi elöljáróságok vélemé
nyét bekérte, egyáltalában nem kö
vetkezik az, hogy a főszolgabíró nem 
akarja beszüntetni a panaszolt rósz 
szokást. Ezt addig mig döntés nincs, 
állítani nem lehet. Ha majd döntött a 
főszolgabíró: akkor lesz az ideje el
járása felett ítéletet mondani.

A községi elöljárók véleményét 
bekérte a főszolgabíró vagy azért, mert
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szükségét érzi ez oldalról is informá
ciónak, p. o. megakarja tudni, hogy 
mikép lehetne másként eszközölni a 
hirdetést, vagy udvariasságból vagy 
csupa formalitásból satb.

De ezen eljárását sérelmesnek 
ítélni teljes lehetetlenség.

A csatornázás.
Brassó, okt. 12.

II.
Ma reggeli számunkban megkezd

tük azon határozat közlését, a melyet 
Brassó város képviselőtestülete, f. évi 
március 22-diki közgyűlésén a vá
ros földalatti csatornázása tárgyában 
hozott.

E határozat közlését folytatjuk 
most a következőkben :

Miután a belvárosi házak legna
gyobb része hosszú keskeny udvarokkal 
bir, a melyek következtében a közönsé
gesen az udvar utolsó harmadában fekvő 
árnyékszék bekapcsolása még akkor is, 
ha az nem vízöblítésre lenr e berendezve, 
hanem csak elválasztóval (diviseui) lenne 
ellátva, igen sokba fog kerülni, a min
dennemű terhekkel már is megterhelt 
házbirtokosok pedig, akik közül sajnos 
igen sokan még az adóssággal megter
helt ingatlanaik utáni kamatokat és tör
lesztési részleteket is elő kell teremtsék 
s ezáltal kiadásokkal túlterhelve lenné
nek, ez oknál fogra ez idő szerint bár
mennyire kívánatos is lenne az árnyék- 
székek kötelező bekapcsolása a csatorná
zási hálózatba, az hogy sok háztulajdo
nosnak gazdasági megkárosítása kikerül
tessék, nem javasolható.

A városi mérnöki hivatal költség 
számítást eszközölt a városi tanács meg
hagyása folytán a Vár-utca, a Lensot és 
a Kolostor-utca egy-egy használati-, szeny- 
csapadékvizeinek és ürülékeinek a csa
torna hálózathoz előállított kapcsolat ut
ján való bevezetésére nézve.

Rbein Lajos Vár-utca 104 szám 
alatti házának bekapcsolása 512 korona 
30 fillérbe kerülne.

Dr. Muresianu A. Lensor 30 szám 
alatti házának bekapcsolása 781 korona 
74 fillérbe és a Lázár Gerő örökösei Ko
lostor-utca 19 szám alatti házának be
kapcsolása 908 korona 23 fillérbe ke
rülne.

Itt megjegyzendő, hogy ezen épü
letek árnyékszékeinek bekapcsolása csak 
is a létező pöcegödrökből elválasztóval 
(diviseur) terveztetett.

Ha az árnyék székek vízöblítésre 
rendeztetnek be és a házak belsejébe 
helyeztetnek át, akkor az említett költ
ségek a szükségessé váló építési mun
kálatok szerint még tetemesen foko
zódnának.

Mindezen a városi tanács által fel
hozott és a városi képviselő testület 
által méltányolt okoknál fogva, a városi 
képviselőtestület által 1903. évi március 
hó 18-én hozott és a m. kir. belügy- 
mioiszter által már jóváhagyott követke
zőleg hangzó határozatnak fenntartása 
határoztatik el u. m.:

6. pont. „Valamennyi csatornaháló
zatban fekvő ingatlan a használati, szeny-

és csapadékvizek levezetése céljából a 
földalatti csatornázáshoz kapcsolandó. 
Az árnyékszékek és pösegödrök bekap
csolása nem kötelező.“

7. pont. „Jövőben építendő uj épü
leteknél, vagy az árnyékszékok és pöce- 
gödrök újjáépítésénél, vagy átalakításánál 
az ürülékek is a földalatti csatornákba 
vezetendők be.“

10. Miután a város a vízjogi ható
ság véghatározataiban kapott felhatalma
zás alapján a csatornázás kiépítését bár
mikor kezdheti még, az 1903. évi március 
hó 18-án hozott azon határozat, a mely 
szerint Wünsch Robertnek a belvárosi 
és az ó-brassói csatornázási tervezetért a 
10.000 korona üszteletdij „csak akkor 
fizetendő ki, ha a csatornázás kivitele 
ezen tervezet alapján tényleg foganato- 
sittatik“ méltányossági indokokból és 
tekintettel arra, hogy Wüns*h Róbert 
tiszteletdijára már évek óta vár, fölolda- 
úk és elhatároztatik, hogy a városi ta
nácsnak utasítás adassék arra, hogy ezen 
10.000 korona tiszteletdijnak törzsvagyon- 
ból előlegképen a csatornázási kölcsön
ből leendő visszatérítés ellenében való 
kifizetésére nézve terjessze be az alaki 
ndítványt.

11. Miután az 1902—905. számú 
véghatározat 1. §-ában a csatornázási 
tervek szerzője gyanánt csakis Kertsch 
Keresztély nyugalmazott városi mérnök 
nevezietik meg, Kertsch azonban csakis 
a belváros és az ó-brassói Hosszu-utca 
csatornázási terveit készítette, míg a 
többi tervezetek, a melyek úgy a belügy
minisztérium, mint a helybeli kultúrmér
nöki hivatal kívánsága folytán készültek 
a városi építészeti hivatal által, a mely
nek főnöke nyugdíjaztatásáig Kertsch 
Keresztélj városi mérnök volt, később 
pedig Nekolny József városi főmérnök 
mint a városi mérnöki hivatal főnöke ál
tal Írattak alá, elha’ároztatik, hogy a 
városi tanács utasítandó, miszerint az 
alispán úrral ezen tényt közölve, arra 
kérje fel, hogy azon esetben, ha a vég
leges engedélyokiratba a csatornázási 
tervek szerzőjének neve felvétetnék, ezen 
tényt oly módon juttassa érvényre, hogy 
az engedélyokiratba a városi építészeti 
hivatal illetve mérnöki hivatal, a melyet 
nyugdíjaztatásáig Kertsch Keresztély vá
rosi mérnök, később pedig Nokolny Jó
zsef városi főmérnök képviselt, me<jne- 
veztessék.

HÍREK.
Brassó, okt. 12,

— Copony Viimos — nem szooiáide- 
mokrata. Ma reggeli számunkban. „S z ás z- 
hermányi képviselőválasztás“ 
címen azt irtuk, hogy Copony Vilmos 
szociáldemokrata programmal szándéko
zik fellépni és programmjának egyik fő
pontja az általános titkos választói jog. 
Copony Vilmos ma arról értesített ben
nünket, hogy ezen közleményünk téves, 
mert ő a szásznépprogramm alapján kí
vánja magát megválasztatni képviselőnek.

— Sárosy Paula férjhez megy. Ezen 
cím alatt irtuk meg tegnap reggeli szá
munkban, hogy Sárosy Paula a kolozs
vári színház kitűnő szubrettje férjhez megy 
Medve Miklóshoz. Erre vonatkozólag most 
„Egy szerelmi regény vége“ 
címen a vidéki lapok egyikében a követ-

kezőket olvassuk: „Annak idején nagy 
feltűnést keltett és az egész országban 
emlegetett szenzáció volt Sárosi Paulának, 
a debreceni színház primadonnájának sze
relmi regénye, mely szomorú dolgokkal : 
öngyilkossággal és szanatóriummal kap
csolódott össze. Medve Miklós, egy dús
gazdag, neves zsentri család ifjú sarja 
beleszeretett a primadonnába, s nőül akarta 
venni, azonban ««aládja semmi szin alatt 
sem akarta megengedni ezt a kötést, Á 
fiatal ember erősen küzdött a familiáris 
befolyás ellen, ám hiába, s mikor látta, 
hogy terve nem sikerül, Sárosyt nem ve
zetheti oltárhoz, — egy önfeledett és ke
serű pillanatban — fegyvert emelt önmaga 
ellen. Az öngyilkosság nem sikerült, a 
seb súlyos, de nem halálos volt s a két
ségbeesett szivü fiatalember ekként nem
sokára kigyógyult. Szerelmét azonban nem 
feledte el : a régi láng, a régi tűz még 
erősebben lobogott benne, úgy, hogy csa
ládja — mely mindenképen meg akarta 
akadályozni a Sárosyval való házasságát: 
Medve Miklóst erőszakosan szanatóriumba 
csukatta, hol hónapokig tartották elzárva 
és elrejtve a világtól. Végre innen is ki
szabadult s a hü lovag emlékezetéből nem 
mosódott el imádottjának képe. És a meg
ható regény most elérkezett utolsó, boldog 
állomásához. Medve Miklós hétfőn nőül 
vette Sárosy Paulát, asszonyává téve azt, 
akiért annyit szenvedett s aki osztályosa 
volt jó és rossz napjainak. A család ha
talma megszűnt, az ifjú Medve nagykeru 
már s igy mi akadálya sem volt többé 
az egyesülésnek. A regényes előzményü 
frigyhez minden ismerős és jóbarát zavar
talan boldogságot kíván.“

— Törvényhatósági bizottsági közgyű
lés. Brassó vármegye törvényhatósági bi
zottsága őszi közgyűlését f. hó 28-án 
szombati napon délelőtt 9 órakor tartja 
meg, a főtéri tanáesház nagy termében.

— Virilisták névjegyzéke. A városi 
virilisták névjegyzékének összeállításán 
erősen dolgozik a város buzgó főjegyzője 
Gräf Frigyes. A névjegyzék megállapítá
sa szombaton délután történik meg, az e 
•élból kiküldött bizottság ülésén, a mely 
Gräf Frigyes főjegyző elnöklete alatt 
szombaton délután 3 órakor ül össze a 
polgármesteri hivatalban.

— Városi telek eladás. Brassó vá
ros képviselőtestülete f. évi julius hó 19-én 
tartott ülésében elhatározta, hogy a város 
tulajdonát képező magurai erdőből 6 hold 
58 négyszög ölei Chitu Alexe törcsvári 
lakosnak 4200 koronáért örökös tulajdo
nába bocsát. Amint most értesülünk, a 
m. kir. belügyminiszter ezen határozatot 
jóváhagyta.

— Kolerabarak korház miatt inter
pellálta a városi képviselőtestület egyik 
legutóbbi közgyűlésen Copony Traugot a 
polgármestert, a kí kilátásba helyezte egy 
ilyenek építését ha a Lazaretkaszárnya — 
melyet a csendőrség bir most bérben — 
visszaváltható nem volna. Miután a kór
ház a városi egészségügyi bizottság ülé
sein is — és pedig elsőizben — szóvá 
tétetett, nem lesz érdektelen ha közöljük 
itt Nagyvárad városának e kérdésben tett 
óvintézkedéseit. Egyik Nagyváradi jlapban 
ugyanis ezekről a következőket olvassuk: 
A hetek előtt jött riasztó hírek hatasa 
alatt kolera ellenes óvintézkedésekről ta
nácskoztak a városházán, sőt a katonaság 
elkülönített hely kijelölését kérte a város—
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tói az esetleg megbetegedő katonák ré
szére. A mérnöki hivatal kőt tervet készí
tett és mutatott a tanácsnak a kolera 
barakkok felállítására. Egyik terv az, 
hogy az uj járvány kórház szabadon levő 
területén építtessék fel egy külön pavillon 
40 ágygyal kolerás betegek részére. Az 
építkezés 14202 koronába kerülne. Másik 
megoldásul a főmérnök az ajánlja, hogy 
a régi járványkórház 3 pavillonját alakít
sák át. Itt 50 polgárember és 50 katona 
volna elkülöníthető. Az utóbbi terv anya
gilag első volna kivitel esetében. Hisszük 
azonban a legjobbat, ne legyen szükség 
egyik megoldásra se.

— Engedélyezési tárgyalás Dr. Je- 
kel Frigyes Brassóvármegye alispánja f. 
hó 25-dikén és 26-kán tartja meg az ősz 
szes tömösi vízhasználatok közös tarto
zékát képező duzz sztó és vizkiviteli mű
nek valamint az összes egyébb közösmü- 
veknek engedélyezési tárgyalását, mely 
alkalommal az egyes vízhasználatoknak a 
közös müvekhez való hozzájárulása is 
szóba fog kerülni. Ez a tárgyalás lesz 
hivatva az egymástól függetlenül letár
gyalt vizhasználati kérdések mellett a Tö
méssel összefüggő egyéb kérdéseket vég
legesen rendezni és egyúttal annak alap
ját is megadni, hogy a vízhasználatok 
társulattá alakulásának kérdése megoldas- 
sék. A tárgyalás a vármegye' alispán hi
vatalos helyiségében fog megtartatni a 
délelőtti órákban. Meghívást kapnak ezen 
tárgyalásra az összes vizhasználattulajdo- 
nosok és az illetékes hatósági szakértők.

— Rablógyilkosság Hillyénben. Szen
zációs rablógyilkosság tartja izgatottság
ban a háromszéki Killyőn község lako
sait. Az eset részletei a következők: 
Sepsiszentgyörgyön tegnap délelőtt egy 
szotyori ember két ökröt adott el 1070 
koronáért. Az üzlet lebonyolítása után az 
ember hazafélé vette útját Kíllyén köz
ségen keresztül. A mikor Kíllyén község 
határába ért, a falun kívül két fiatalem
ber csatlakozott hozzája, azzal a kérdés
sel, hogy nem tudna-e nekik 6 drb ökröt 
szerezni, mert ők 2 vasúti kocsirakomány 
ökröt szállítanak és az egyik kocsiból 
még 6 drb hiányzik. „Hogyne tudnék“ 
— felelt az ember — „van itt a falvak
ban elég“. Ezzel beszédbe ereszkedtek és 
a fiatalemberek odavitték a dolgot, hogy 
valamennyien letelepedtek a földre pi
henni. Egyszerre az egyik fiatalember 
megragadta a szotyori embert nyakánál 
fogva ős a földre teperte; a másik fiatal
ember pedig előrántotta a bicskáját ős 
három szúrást ejtett rajta. Kettőt a sze
me fölött, egyet pedig a mellén. Ez 
utóbbi szúrás a szivét érte volna, ha a 
penge a mellkason meg nem 
akadt és alá nem csúszott volna. 
Az áldozat mindazonáltal eszméletét vesz
tette és a merénylők abban a hitben, 
hogy meghalt, szalmát hintettek reá, mi
után elrabolták a pénzét és azután Ilyefal- 
vára mentek, onnan pedig kossit fogad
ván Brassóba jöttek. Tegnap este 6 óra 
tájban érkeztek Brassóba és a pályaud
varra hajtattak, a hol nyomuk veszett. Ma 
utánuk jöttek csendőrök ugyanazzal a 
kocsival, mely őket tegnap hozta, eddig 
azonban még nem akadtak nyomukra. A 
megholtnak hitt ember ugyanis magához 
tért, hazagyalogolt Szotyorba és jelentőst 
tett a legközelebbi csendőrőrsön.

— Verekedés egy ló miatt. Máthé 
András türkösi lakos ma délután a mar
havásártéren eladott egy lovat Persinár 
lókereskedőnek 14 forinton. Miután azon
ban a lónak a nyelvén valami hibája 
volt, Máthé András utólag leengedett a 
kialkudott árból egy forintot. Persinár 
azonnal túladott a lovon s a ki azt meg
vette, annak Máthé András magyarázta 
meg, hogy miként járjon el ló etetésénél, 
miután annak a nyelve még nem gyó
gyult meg. Ezután megitták az áldomást 
a marhavásártóren levő korcsmában. Es 
ez alkalommal Persinár azt az állítást 
kockáztatta meg, hogy Máthé| András nem 
tudatta vele hogy a lónak a nyelve be
teg, hanem úgy adta el a lovat *neki, 
mint teljesen egészségeset. Persinár ezen 
állítása nem tetszett Mfthé Jánosnak és 
azért megfelelt reá. Ebből szóváltás ke
letkezett, majd verekedésre került a ds- 
log, a mely alkalommal Persinár az uj 
vevő segédkezésével Máthé Jánost és fe
leségét megverték. A verekedésnek a 
rendőrség vetett véget, a mely a vereke
dőket bekísérte.

— Lómészárszékek a vidéki városok
ban. Október hó 1-én nyílt meg Buda
pesten az első lómészárszék és miut a ta
pasztalat bizonyítja, a nagyfontosságu 
újítás bevált. A példa az ország több vá
rosában követésre talált. Miskolc város 
volt az első, amelynek törvényhatósága 
megszavazta a lómészárszék felállítását. 
Arad városában a napokban történt meg 
az első lépés lómészárszék felállítására. 
Az indítvány kifejtette, hogy a város gaz
dasági élete, az általános szegénység 
megköveteli a lómészárszék felállítását. A 
humánizmusnak tesz szolgálatot a ható
ság, ha akár a saját hatáskörében állít 
fel lómészárszéket, akár pedig engedélyt 
ad lóhuskimérésére. Majd kitért arra a 
hatásra, amelyet a lómészárszék felállí
tása a fővárosban gyakorolt a szegényebb 
néposztályra. Hogy mily örömmel fogad
ták ott az újítást és mily nagy mérték 
ben segíti elő a szegényebb néposztály 
megélhetési viszonyait. A lóhus élvezése 
a táplálkozásra nézve sem hátrányos, sőt 
orvosi szakvélemények szerint a lóhus 
sok tekintetben egészségesebb a sertés
húsnál. Amellett megvan az a mérhetet
len nagy gazdasági előnye, hogy jóval 
olcsóbb minden eddigi forgalomban lévő 
husnemüeknél. Attól félünk, hogy a drága 
húsárak folytán Brassóban is mihamarabb 
aktuálissá válik a lómészárszék felállítása.

— Tusnádfürdő baj*. A »Székely 
Nemzet“ című lapban a következő panaszt 
olvassuk : Elsőrendű fürdőnket nagy ve
szedelem fenyegeti, A régi vezetőség tel
jesen járatlan lévén a pénzügyi művele
tekben, nagy kamatra szedte föl kis 
nyerészkedő pénzintézetektől a kölcsönö
ket. Minden számítás nélkül belement 
7 százalékos kamatfizetés kötelezettsé
gébe. Hol létezik ma vállalat, mely ek
kora kamatokat elbír. A fürdő kitünően 
megy, ebben az évben is zsúfolva volt 
vendégekkel és jelentékeny bevétele volt, 
de mi haszna, ha a jövedelem nagy ré
szét az ijesztően magas kamatba kell 
fizetni. A tartozása a fürdőnek 320.000 
korona s ennek ellenében 1.700.000 koro
nára becsült vagyona le van kötve, úgy, 
hogy nem bir terjeszkedni, nem tud 
magánosoknak villa építésére telkeket 
eladni. A kamat évenként 22.000 korona.
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A bevétele 28.000 korona, marad tehát 
fentartási költségekre csupán 6000 koro
nája. A jelenlegi fűrdőigazgatóság azon 
fárad, hogy az adósságokat konvertál
tassa, de nem talál pénzintézetet, mely a 
súlyos tehertől olcsóbb kölcsönnel meg- 
szabaditsa. A nagy pénzintézetek abból 
az elvből kiindulva, hogy fürdőknek nem 
kölcsönöznek, ridegen elzárkóznak. Ajánl
juk ezt az ügyet a székely kirendeltség 
figyelmébe és kérjük, keressen módot 
arra, hogy a székely fürdők gj öngye vál 
ságos helyzetéből szabaduljon.

— Az ebédlő-beiendezés egészség
tanához Azon higiénikus eszközök so- 
rábó', melyeket az Erzsébet királyné- 
Sanatorium berendezése alkalmával egye
nes magyar esze járásával maga alkotott 
meg • melyeknek célirányosságát azóta 
négy esztendős tapasztalat igazolja, a 
teljesen zárt asztalkendő- (serviette) tar
tót ajánljuk olvasóinknak. Ez egy nikke- 
lezett fémtok s az asztalkendő összegön
gyölt állapotban teljesen belefér. Ezen 
tokok elhelyezésére étkezésen kívüli idő
ben az ebédlőterem bejáratának két ol
dalán külön fali állványok vannak alkal
mazva. A beteg, mikor az ebédlőbe lép, 
az ő székszámával ellátott helyről az 
ugyancsak megszámozott fémtokot ma
gához veszi s elviszi a helyére. Viszont 
étkezés után a kis készüléket a benne 
levő servietm-el az állvány ugyanazon 
helyére visszatéve, távozik. Ily módon a 
kétségtelenül sokszor inficiált asztalkendő 
elcserélése vagy vele más tárgynak be
szennyezése ki van zárva. A tokok időn
ként s a beteg távozása után minden 
alkalommal, erős káliszappan-oldattal 
dezinficiáltatnak.

— Találtatott egy kulcs és azonkí
vül egy női táska. Átvehető a rendőr
ségen.

— Határszéli forgalom. Predeálon oM. 
11-íh belépett 207 személy, kilépett 850 személy 
Ebből belépett hamis okmánynyal O, lejár1 okmány 
nyal 4, okmány nélkül 3, idegen alattvaló »S sze
mély. Kilépni akart hamis okmánynyal 0, lejárt 
okmánynyal 0, idegen okmánynyal 1, hiányos ok- 
mánynyal 1, kiskorú leány 20 éven alul 0. Az 
eljárás meginditatott 7 személy ellen.Romániából 
ide átkisért magyar honos tolens 2. Magyarország
ról Romániába visszatért román kivándorló isidé 
0 személy.

„A N T I D OLU a legjobb gyógyszer : 
ogfájás, ideges fejfájás és nátha ellen. A 
szert nem kell bevenni, nehány csepp a 
tenyéren eldörzsölve s használati utasítás 
szerint belélegézve, azonnal megszünteti a 
bajt. Sok ezer ember használja s mindenki 
csak jót mond róla. Kérdezze ismerőseit: 
hogy használta-e már az Antidol-t?, amely 
nagyszerű hatásáért arany éremmel lett ki
tüntetve. Egy üvegecs<<e ára 1 Kor. 20 fill. 
35-ször mulaszthatja ; el vele fejfájását. 
Kapható : Stenner Frigyes és Roth Viktor 
gyógyszerész uraknál.

Iparosok és kereskedők 
érdeke.

Brassó, okt. 12.
— Szállítás. A m. kir. posta és táv- 

irdainiézet részére 1906, évben szüksé
ges 2090 darab 10 méter, 26.069 darab 8 
méter és 33533 6Vj méter hosszú telítet
len oszlop mennyiséget Írásbeli ajánlatok 
alapján kiváuván biztosítani a kereskede
lemügyi m. kir. ministerium felhívja mind- 
azekat, kik a külömböző lerakó helyen 
átadandó fentebbi oszlop mennyiség egy 
vagy több részletének szállítására vállal-
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kozni óhajtanak, hogy a pályázati felté
teleknek megfelelően kiállított zárt írás
beli ajánlataikat legkésőbben folyó éri 
október hó 23-án déli 12 óráig a keres
kedelemügyi ministerium segédhivatali 
igazgatóságához nyújtsák be. A pályázati 
hirdetmény az érdekeltek által a brassói 
kereskedelmi és iparkamara irodájában 
betekinthető.

Telefontudósitások.
— Saját tudósítónk telefon-jelentése. —

Budapest, okt. 12.(éjjel 12 óra.)

A miniszterelnök audiencián.
A király báró Fejérváry Géza mi

niszterelnököt ma délelőtt 11 órakor fo
gadta kihallgatáson.

A kihallgatás másfél óráig tartott.
ó Felsége a miniszterelnök előter

jesztéseit kegyesen fogadta.
Döntés azonban ma nem történt.
A király kívánságára báró Fejérváry 

Géza egyelőre Bécsben marad.
Más miniszternek, Kristóffy József

nek vagy Lányi Bertalannak kihallgatá
sát nem tervezik.

Báró Fejérváry Géza miniszterelnök 
i kihallgatás után a Burgból a külügy
minisztériumba hajtatott, a hol gróf Go- 
luehovszky Agenor külügyminiszterrel 
hoszszabb ideig tárgyalt.

Az uj minisztérium kinevezése.
Az uj minisztérium kinevezése hír 

szerint a hivatalos lap szombati számá
ban lesz közzétéve, királyi manifesztum 
kíséretében.

És a királyi manifesztum az uj 
kormány programmját fogja tartalmazni.

A »Neue Freie Presse* szerint az 
uj Fejérváry kormánynak az lesz a fel
adata, hogy ezen programmal a jelenlegi 
képviselőházi többséget az uj képviselő
választásokon, a melyek a képviselőház 
közellevő fölosslatása után bekövetkeznek, 
megbuktassa.

Tárgyalások a koalícióval.
A koalícióval minden további tár

gyalás ki van zárva.
A király ilyen tárgyalásokról sem

mit sem akar tudni.

Tiltakozó népgyülés.
Vasárnap nagy tiltakozó népgyülés 

lesz Szabadkán.
E tiltakozó népgyülésre leutaznak 

Kossuth Ferenc, gróf Apponyi Albert, 
Barabás Béla, Pozsgay Miklós, dr. Ballagi 
Aladár, Sághy Gyula és még többen.

A Zeysig-ügy.
Zigány Árpád a fogházban egyre ár

tatlanságát hangsúlyozza.
Kijelenti, hogy az ismeretes brosúrát 

nem 5 irta.
Sürgeti, hogy helyezzék szabadlábra.

Lázongó katonák.
Pétervárról jelentik, hogy a Karbin 

körül állomásozó orosz hadsereg katonái 
lázonganak.

Megtagadták aa engedelmességet, ra
bolnak, gyilkolnak és gyújtogatnak.

Több ezredtől el kellett szedni a 
fegyvert.

REGÉNY - CSARNOK.

Álom.
(Egy festő élménye.) 

Irta: Ebner Eschenbach M.
Fordította: Kordina Lllli.

s
A hercegnő sem idegenkedett tőlem. 

Már már rózsás reményekben ringatóztam 
mikor tudomásomra jutott, hogy a szép 
asszony kegyét más bírja.

Választottja egy fiatal piktor volt 
ki akkoriban sokat beszéltetett magáról, 
mert egy merész tárgyú képet állított Ti 
műtermében a nagy közönség számára. 
Megnéztem a képet és rögtön kiábrándul
tam.

Kevéssel ezután egy jó barátomat 
az a szerencsétlenség érte, hogy komoly 
szerelemre gyuladt a hercegnő iránt.

Bár mostohán bánt vele a kacér nő 
nem tudott vele szakitni a dőre rajongó 
s a jól konzervált, de már távéiról sem 
fiatal nőre rettenetesen féltékeny volt. E 
barátom irt felőle múltkoriban.

Hosszú ideig mély hallgatásba me
rült a grófnő, majd ily szavakkal törte 
meg a csendet:

— Ismerte a hercegnőt ?
— Csupán látásból — füllentő* tem- 

Oly feszült aggodalommal nézett rám s 
egyszersmind oly kérdőleg, hogy arcomba 
tolult minden csepp vérem s bátortalanul 
viszonzám:

— Csupán látásból ismerem őt. De 
látása elég volt ahhoz, hogy emléke örök
ké éljen szivemben.

— Mily emlék ?
— A csodásán szép asszony em 

léke ....
— Igen, szép volt . . . Mármint 

gyermek és már mint gyermek . . . El
hallgatott, mintha valamily fájdalma» em
léke ujult volna fel . . . Oh tanár ur 1 
Atyjának büszkesége, boldogsága, de 
egyúttal gyötrő gondja volt. Jó hogy örök 
nyugovóra tért, mielőtt balsejtelmei telje
sedtek volna. Jó hogy nem kellett meg
osztania velem mindazon keserűséget, mely 
rám nehezült mikorra felnőtt és tizenhat 
éve bübájában virult elvarázsolva minden
kit csak egyet nem . . .

Mind sápadtabb lett arca; hangja és 
tekintete félelmessé vált:

— Feledhetlen volt a benyomás me
lyet látása önre gyakorolt * Ilyesformán 
mondta imént. Hogyan értette ? Szóljon 
de őszintén. Mindenre el vagyok készülve.

— Méltóságos asszony — szóltam és 
akkor nagyon megörültem a kibúvó ötlet
nek, melyet később kissé nyersnek talál
tam — látta-e Furinonak Stuart Mária 
cimü képét ? A festmény alatti pár sor ju
tott eszembe, mikor szerencsém volt talál
kozhatni . . .

— Hogy hangzik ? — vágott közbe 
a grófnő.

„If to her lót somé humán errors fali 
Look to he face and you‘11 forget them 

[all.*
„Rátekinték s látva szép arca báját 
Elfelejtem minden bűnét, hibáját.* 
— Helytelen mondás. Utálattá válik 

a szépség okozta elragadtatás, mihelyt

meggyőződünk arról, hogy a külszín ha
zug máza romlott lelket takar 1

.Folyt, kör.)

Felelős szerkesztő; Moór Gyula.

Szerkesztői üzenetek
Névelen levelekre nem válaszolunk.

Kéziratát nam adunk visaza.

Schnster Károly urnák Brassó. Nyi
latkozata jelen számunkra későn érkezett. 
Jönni fog.

Gy6ry bűre urnák Budapest. Válási 
m«gy.

Börküteg- (csömör) betegek,’ 
azok is, kik sehol gyógyulást nem találták, 
kérjenek austria-magyarországi prospektust 
és hitelesített bizonyítványokat.

0. W Rolle gyógyszerész A11 o n a- 
Bahrenfeld, Becthdoenstr. 12

(714)

Ruggyanta
bélyegzők !
szükség esetén a rendelés 

napján a legjobb kivitelben 

késznettnek

S 0 L E L I P Ó T 
vésnök, ruggyantabélyegző és festék 

gyárosnál. Brassó, Kolostor-u. 14.

Egy 3 H P

Benzinmotor
jó karban, olcson eladó.

Bővebbet Vár-utca 86 sz.

Med. üniv.

Dr. Adier Izidor 
fogorvos 

rendel:

KERTSCH VILLA: földszint.

Sürgöny!
Méz-édes remek

njagyarádi ———----------- n » rr- szóló
mely télire is eltehető. 

Kapható 5 kilós kosarakban 

2 kor 80 fillérért

Fülőp 3.
cukorka és csokoládé különle ges- 

ségek üzletében.
JColostor-utca 7 s*.
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Gyár 
Stirling 
Remedy Co.

Kramer
Indiana 

szak-Ämerika
Enyhe és biztosan ható hashajtó tabletták.

Évi szükséglet több mint 10 millió doboz 
Tisztán növényi. Gyomorerősitő.

Ára probadobozonként K. 1 20, családi
doboz K 2 50.

Kapható minden gyógyszertárban eredeti do
bozokban.

Brassói raktár: Kelemen Ferenc „a fehér 
templomhoz*' címzett gyógyszertárban.

IWÍMWWiiMMUi

^r. Jbeil Vilmos 
ügy védi irodát 

nyitott Brassóban, Árvaház-utca 
sz. a. házban.

7

Egy harmonium és zongora
olcson eladó.

Bővebbet Einschenk Károly or
gona építőnél Fekete u. 54.

^des n^ust
(uj bor)

1 liter 40 kr. Kapható
az

Eszterházy pincében.

Szám 13329—1905.

Hirdetmény.
A városi képviselőtestületnek folyó évi junius hó 7-én a vá

sár- és fogat-megálló tereknek az egykori Trausch-féle rétre ki- 
sérletképen leendő elhelyezése tárgyában hozott határozata értel
mében köztudomásra adatik, hogy jövőre még pedig október hó 
19 étől kezdve heti és országos vásárok alkalmával:

a széna és épületfának, valamint a gabonának szekerekről 
való áruba bocsátására;

a tűzifa elárusitására ;
az idegen fazekasok részére ;
a hagyma és káposzta elárusitására vásártérül, valamint 

fogatok megálló helyéül az egykori Trausch-féfe rét feltöltött ré
sze jelöltetett ki.

Brassó, 1905. szeptember 23-án.

Kopony Vilmos.

Eredeti OSERS és BAUER motorok
A városi tanács.

Budapest, VI., Podmaniczky-utcza 19. 
Mfttergyár és vasöntöde: Béta.

Beneln és petroteMm-motorok és loeomobllok, Mtvd-Qta-molorteteMk 
3-3 BL üzeoikötoéggel. - Kedvező fizetési fettételek - Bieőranga 

gyártmány. — Költségvetés és árjegyzék ingyea.

hfa Múl f
Van szerencsénk közölni, hogy 
iroda helyiségünket Kolostor
utca 31. szám alá az i. eme

letre helyeztük át.
Fonciére, Pesti Biztositó Intézet

brassói főügynöksége.

M vaggonszamra diót, 
boroka-fenyőmagot, 
tábla-almát és must
almát aaBBamaS

Ajánlatok — tényleg szállitóképes eladók 
részéről — alanti címre kéretnek:

K. B. Brassó, Kórház-utca 30. sz. I. em.

Jjarossvizet
kérjen mindenki, aki kellemes, egészséges és üdítő 

italt akar inni borral vagy anélkül.
I Píirn^.fnrrhQ UÍ7P hatását tekintve, de különösen 
il Bal Uuü“IUlluo fitíü nagy szénsav és vastar
talmánál fogva, a többi hasonló vizeket jóval 

felülmúlja.
A Barossviz kitűnő gyógyszer gyenge és vérsze
gény gyermekek részére. A légzőszervek és idegek 
működését nagyban előmozdítja és erősíti. Nőibeteg- 
ségeknél, gyomor és bélhurutnál, vese és holyag- 
megbetegedéseknél kitűnő hatásúnak bizonyult. — 
Ezért ne hiányozzék a Barossviz egy család asz
taláról sem. — A Barossviz kapható minden ven
déglőben, füszerüzletben, csemegekereskedésben, úgy 

helyben mint vidéken.
Förattér: BÜhm Jánosnál é-Brassó, Lövész-utea 15. szám alatt. 

Főkezelőség: Bibarcfalva, u. p. Baróth.

Ml ESS LAJOS 
börkereskedése 

grassó, J^apu-utc^a 22. szánj. 
Alapittatott 1876 ban.

Ajánlja dús raktárát különösen 

jé minőségű hasai gyártmányokbao, 
mint 

bőr-, talp-, és csizmakel- 
lékekben is.

A legjobb minőségről, legolcsóbb árak
ról és pontos kiszolgálásról biztosítom 

vevőimet........................

igen kedverő feltételek mellett eladok:
I. Egy ház, Bolonya, Mesier-u 

iQ mm alatt udvari éPü,ette1’ istáió- kocsi- Ív. ^&ulll Ulull szín és kertecskével, valamint 
mindenféle hozzátartozóval.

2. Élőpatak fürdőn „Zóna 
Villa“ 2 3“p" egy mezei bír- 
i_L és a fürdő és ásványvíz jövedel- IQ luR méből alapszabályig biztosított lv üzletrész

3. Bácsfalu végén állomás és aközu 

vasút megálló helye I «LALA ~ két udvari épülettel 
közelében, egy L.dKün»Z? kitűnő pinczehelyi- 

séggel, nagy udvar, gyümölcsös és veteményes kerttel; 
igen szép kilátás a tömösi völgybe, rendkívül alkalmas 
nyaraló és üdülő helynek, valamint vendéglős és ipari 
vállalkozóknak, — a legkitűnőbb hegyi vízvezetékkel.

Bővebb felvilágosításokkal szolgál, a tulajdonos 
Szabó Sándor, 

városi alkapitány.
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APRÓ HÍR
Kellemen Féréhez 

gjógysiertár a „hiér
K«!ut«r *tMM 8. k. as. 

ajánlja kitűnő saját káaaátméayü arad- 
■éaynyei báró

Vénás ctmm 1 tág. — JÍQ f.
Vénus sMp;»a<i 1 drb. —.50 f.
Véaus Poúdra 1 doboz J.— iwr. 
Petroliae hajsaes® 1 üveg 1.50 f. 

N«0 vátasittk kMenlageasógtkhea ásványvizek
be* (a p<ranákbea.

Egész éjjel nyitva!
Metróul kávih-ix

* FEKETE-UTGZA ».
Kitűnő jó eröéiyi borok.

Elsőrendű kőbányai sörök.
Hideg ételek!

A postához.

főszer, déligyűmölcs, rövid és fes
ték áru kereskedése.

Telefonszám 226.
Brassó. Hosszu-utcza 64.

Aki jé. ir.lefe^ ételt 
akar enei és kitttaő 

valódi erdélyi borokat vala- 
lainint Pilseni „Urqael“ sört írni, 

menjen a

Schwarzburg 
vendéglőbe (Brassó, Kórháü-iirsa 28.) 
ahol úgy palackit, adat naponta frisse 

töltött sört kaphat 

•lísáeitíjiWk  ̂
jutányos árak mellett..........  

.. .. nagyban és kicsinyben
KUN ANTAL

berkeresk«dfea
BRAS'Ó, Kút-utcza 5. '

ValóS, Sudwaiai sör Ki |m. MlWL rávojo. 
kitűnő, tiszta konyha és kis Ápol- , ' ' ÖSWIKT, IÜIVAö

di finom jó erdélyi borok kap- |ÓL Wp
hatók ívni Ml, jég gg baleset *^2®’

Forkert Rudolfnál
Brassóban Kapu-utcza 2. és 

Tehénpteczon 2 sz. alatt.
SZŐKE ISTVÁN

Épületmí és gépbkatM
FEKETE-UTCZA 57 SZÁM

Készít takarék tűzhelyeket, vas 
rácsokat gép épület munkákat stb 

Elvállal minden e szakmába vá
gó munkákat.

Javításokat gyorsan pontosan 
és jutányosán eszközö

JfeutÜfdier
Őrangyal gyógyszertára 
Brassó, Búzasör 7. szám. 

A legnagyobb raktár az összes 
gyógyszerészeti különlegességi és 
betegápolási czikkekben valamint 

gummiártíkban 3tb. stb.

Ó IBedgyes $
„Sxőllő szálloda“

---------- elsőrendű szálloda 
a város központján -—

Ráczky Ágoston

biMoíitáiokat előnyös Mtó«a>ek melleit 
fo$sd el a

F H Ö N I 3K1

Rcatényik Frigyas Brassó, Virágsor 12

Jfovászqai y.
Női ruhákhoz való kellékek üzlete

Srassé, Kapu-utcza 10.
Dús választék női és férfi haris 
nyák, zsebkendők, kesztyűk, min 
denféle csipkék,fűzők és zephirek- 
ben és ig\ t vább, a legjutányo 

sabb arak mellett.

Miczi arczkrém ára 1 tég. 1 '60 
Miczi szappan 1 kor
Józsa dr.félo hajbalzsam 150 
HidroHa lábizzadás ellen 1'40

TyukssembaJzoam.
Nagy választék külön! egeségekben 
ásványvizekben és parfümökben. 
Stenner Frigyes gyógyszertára

Brassó, Kayn-alwa ai sxán.

Újonnan

helyreállítva
A ki a villásreggelihez egy pohár 
tiszta jó erdélyi bort vagy min
dennap frissen csapolt sört akar 
inni, fáradjon le a „Tantícsház 
pisezéfébe“, szembe a közúti 
vasút megállóhelyével.

Foith György 
gépkötőde, rövid és szövőáru üzlet 

Kapu-utosa 24. szám.
Saját gyártmányú köíöff- 

áru. Mindenféle harisnya és trikó 
áruk olcsón és nagy választék

ban kaphatók.

Tellman W
POSZTÓGYÁR S

Brassó Vár-uicza 116. sz. 
Ajánlja saját készítményeit 
mindenféle posztó és flane- 

ledben.

tó

Goldmann N. P., Brassó
Féifi ruha raktár

Lensor 31-33. CzeU-féle palota.
Alapittatott 1892.

-

Női ruha raktár
Lensor 28,5z. a.

A tavaszi szezonban a tisztelt közönségnek bebizonyítottam, hogy a helybeli piacon a legolcsóbb vagyok 
és minden versenyt fölülmúlok.

mert üzletem fennállása óta árukészletemet csak készpénzzel 
IVIinri / szerzem be,Iliiül 1! íó* tartós iskolaruhák egyévi jótállás mellett valódi 

eredeti honi zsolnai és gácsi szövetekből csak nállam kaphatók.
Divatos kész férfi és fiú ruháim valamint téli és őszi felöltőim a mérték 
utáni ruhákat teljesen pótolják, miután azok saját felügyeletem alatt a lég*újabb 
szabás szerint, tiszta gyapjú szövetekből, legtartósabb hozzávalókkal 

készittetetnek.
Raktáron tartok gazdasági, üzleti továbbá valódi dán iram bőrkabátokat szőrme és szövet bé 

léssel, raglan, Derbi, vadász és papi kabátokat. Rendkívüli nagy raktár utazóés városi bundákban 
korcsolyázó öltönyök és külön korcsolyázó kabátok szövet és szőrme bélléssel.

Legnagyobb raktár női és leány felöltőkben.
Becses pártfogást kérve maradtam tisztelettel

GOLDMANN N, P., Brassó, Lensor 28 és Öe- palota.
9
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Sz6fly»g és fehérnemű különlegességi üzlet.

Szőnyegek
Linóleum

Ágyterítők
Függönyök

Stores
Bútorszövetek

Ablak fátyol és 
Karnisseket 

ajánl a speciálista:

Wéber Róbert

$ a

Brassó, Kolostor-u. 7. sz.— Rezsö-körut sarkán.

Kisküküllö menti 
Wennuth . . . . 
Risling . . .
Küküllőmenti . .

160 
1.60 
1-60 
1.20

Sarbinett cabinett 1'40
Asszuszőllő . . . 2-—

Leánykabor 
Som . . 
Sauvígnon 
Traminer . 
Carbinett .

KRKOSI

। ;

forrásbérlő, ÁRKOS, (Háromszékmegye.>

LaptalajdMM a

mérsékelt szabad szénsavtartalmu, vasban 
és lithiumban nagyon gazdag, kellemes 
ízű, nem izgató,‘nem puffasztó hatású 
- QYÓ<5Y-R5VRhYVlZ

Mór közel 2 évi komoly tanul
mányozás alapián jó lelkiisme
rettel állíthatom, hogy mindenki 
önmagával szemben, a szülők 
pedig gyeunekeikkel szemben is 
vétk.zn k, ha ezen emberileg 
csak kitelhető legnagyobb gon
dossággal kezelt mighecsül- 
betlcn természeti kincsnek, 
a va'ójiban áldott jó GLOdIA 
víznek használatát meg nem 
=---------= próbálják ~r—

es

Asztali bor

Szénaverősi

— 60 fill 
—•70 ., 
-•80 „

Tanács has pincéé 
HISASSO.

átellenben a közúti vasút megállóhelyével, 
ajánlja a legkitűnőbb minőségű erdélyi r^zt ú 

csemege borait, a Czell Frigyes és Fiai 
pinczészetéből.

Literenként üvegekben elhordva:

$ Gyermekeknek, felnőtteknek egyaránt $ 
valóságos Isten áldása !

GLORIR-FORRRS

(Engedélyezve 401/1905. sz. m. kii belügyin, rendelettel) |

A GLÓRIA VÍ2 a legkitűnőbb étvágycsináló, az 
emésztést kiválóan könnyítő, a vizeletelválasztást 
és a húgy sav kilúgozását feltűnően gyarapító, a 
légzőszerveket, a vérkeringést és az idegek műkö
dését a legáldásosabban befolyásoló és ennélfogva 
legfontosabb éltető szerveket támogató, rendkívül ér
tékes és figyelemre méltó élvezeti és gyógyital.
Gyermekeknek bá>mclv kor
ban pedij szintén a legmeg- 
beosülhetetleuebb és általuk 
ösztőnszerüleg esdett legál
dásosabb itala a GLOR A víz. 
Pezsgővé!, borral, vagy sör
vei használva, ezen italok: ab 
legkivált az agy velőre és az ideg
zetre nem ritkán felette ártalma
sán kábító (lercszegítő; hatását 
(Gr* a GLÓRIA víz teljesen 
——— pa: a Szálja —
Sajót főraktár Brassóban Cérna-u. 6. sz. a. 
(SCHWARZBURG vendéglő stuilenében) hol ü evserélés mellett 
egy V; fit. üveg Glória gyógyvíz 20 í.;

„ Vz „ . „ ; 14 J kapható.
Tiszteletiéi :

JEKEL E.
fűszer, rövid- és festékáru-raktár

a „Törökhöz“

Brassó. Hosszú utcza 64. szám alatt]'Telefon: 226.
Legnagyobb^raktára’a

Mauthner-féle virág- és zöldségmagvaknak : [lóhere, 
luezerna (z mindenfajta répamagvaknak.

KS* Fatí nger féle állatétel,
Kronsteiner-féle hhhatlan homlokzat festékek. Padló 

olajfestél e : és különféle lak.

Mindenféle fűszer és rövidáru, mindez a legolcsóbb 
árakban. -- Valamennyi ásványvíz friss töltésben.

Előpatakí VÍZ üvegenkint 12 fillér, 10 üveg megvétel
nél vendéglős- és viszontelárusitóknak 11 fill. avegen- 

kint házhoz szállítva.

Eími HILLODÍ ÍHÍHÍ
,, , , kitűnő erdélyi borok,
Jo magyar konyha: eisőren(iü kőbányai sör.

Mérsékelt árak, figyelmes kiszolgálás.
Elvállalok mindennemű társas lakomát, lakodalmat 

és mulatságot, mely alkalommal a nagytermet in
gyen közrebocsátom.
Minden pénteken halestély.

1 Halpaprikás, 1 Turóscsusza, 1 fél liter bor,
mindössze csak 80 kr.

Ez alkalommal Dick Gyuri közkedvelt zenekara 
hangversenyez.

Számos látogatásért esedez

| Legolcsóbb bevásárlási forrás!

A midőn úgy a hely belimint a vidéki t. vevő 
közönség szives tudomására hozzuk, hogy üz
letünk vezetésével

Kire* üt. X.. Józseí 'úlitelL
bíztuk meg, a ki e szakmánál hosszú évek során 
szerzett tapasztalataival oda fog törekedni, mi
szerint a n. é. vevőközönség legmesszebb menő 
igényeit is kielégítse, egyben felhívjuk b. figyel
müket Hirscher-utca 4. sz. alatt levő

a hol dús és nagy választékot tartunk minden
nemű cipész, csizmadia és szűcs kel
lékekben, bel- és külföldi talp és fel
ső bőrárukban cipész, csizmadia, szűcs és 
könyvkötők részére.

Kölönlegességek:

Fényezett férfi és női cipősáinfák, 
gummi sarokvédő, szines és fekete 
cipő-fűzők. Egyedüli elárusitóhelye 
a „3.ord„ Chevraux és Box ke
nőcsnek (Creem\ mely a bőrt puhává, fényes
sé és tartóssá teszi.

Kérve a n. é. közönség szives támogatását, va
gyunk a legszolidabb kiszolgálást biztosítva 

kiváló tisztelettel

a Brassói bőriparosok Szövetkezete.
Legolcsóbb bevásárlási fonás.

1*20


